Chiia Nhiat Tuan XXIV - Mua Thuwong Nién

Bai doc 1 Hc 27,30 - 28,7
Bai trich sach Huén ca.

27°°04n hon va gian dir 12 nhitg diéu ghé tom,
vé chuyén dé ke toi 161 co biét tai.
28'Ké bao thu sé chude 1ay bao thu cuia Pire Chua,
t6i 161 nd, Nguoi xem xét tung ly.
Hiy bo qua diéu sai trai cho ké khac,
thi khi ban cau khan, t¢i 13i ban s& dugc tha.
SNguoi voi ngudi ctir nudi long hon gian,
thé ma lai xin Puc Chua chita lanh !
“N6 chang biét thuong ngudi dong loai,
ma lai dam xin tha t01 cho minh !
N6 chi 1a nguoi pham ma dé tam thu han,
thi a1 s€ xin tha tdo1 cho no ?
SHiy nhd dén ngay tan sb
ma cham dut han thu,
nhd minh s& phai hao mon va phai chét
ma trung thanh gitr cac diéu ran.
"Hay nhé dén cac diéu ran
ma durng odn hon ké khac,
nhé dén giao udc ctia Pang Tdi Cao
ma khong chip nhat diéu 1am 1.

D6 La Loi Chuaa

Dap ca Tv 102,1-2.3-4.9-10.11-12 (. c.8)

b.Chua la Dang tor bi nhan hdu,

Ngwoi chdm gidn va giau tinh thuwong.

'Chiic tung Chiia di, hon t6i hdi, ‘

toan than t61, hdy chiic tung Thanh Danh !?Chuc tung Chua di, hon toi hdi,
chd kha quén moi an hué cua Nguoi.

D.Chiia la Déng tir bi nhin hdu,

Ngwoi chdm gidn va giau tinh thuwong.

3Chua tha cho nguoi mudn ngan toi 161,

thuong chira lanh cac bénh tat nguoi.*Ctu nguoi khoi chon vui day huyét,
bao boc nguoi bang an nghia vaoi luong hai ha.



D.Chiia la Déng tir bi nhin hdu,
Ngwoi chdm gidn va giau tinh thwong.

9Chuia 1a Pang chang trach ctr luon ludn,

khong 0an hon mai mai.'"Nguoi khong cir toi ta ma xét xir,
khong tra bao ta xing véi 161 lam.

D.Chiia la Déng tir bi nhin hdu,

Nguwoi chdm gidn va giau tinh thwong.

"Nhu troi xanh troi cao hon mat dat,

tinh Chua thuong ké thd Nguoi cling trdi cao.?Nhu dong doai cach xa nhau ngan
dam,

t01 ta da pham, Chua cling ném that xa ta.

D.Chiia la Déng tir bi nhin hdu,
Ngwoi chdm gidn va giau tinh thwong.

Bai doc 2 Rm 14,7-9
Bai trich thw ciia thinh Phao-16 tong d0 giri tin hiru Ro-ma.

7 Thua anh em, khong ai trong chung ta song cho chinh minh, ciing nhu khéng ai
chét cho chinh minh. ® Chung ta c¢6 sdng 1a séng cho Chua, ma c6 chét ciing 13 chét
cho Chua. Vay, du séng, du chét, ching ta van thudc vé Chua ; ° vi Puc Ki-t6 da
chét va song lai chinh 1a dé lam Chuaa ké song cling nhu ké chét.

D6 La Loi Chuaa

Tin Mirng Mt 18,21-35
"HTin Mirng Chua Gié-su Ki-to theo thanh Mat-théu.

21 Khi 4y, 6ng Phé-ré dén gan Dirc Gié-su ma hoi rang : “Thua Ngai, néu anh em
con clr xGic pham dén con, thi con phai tha dén may lan ? C6 phai dén bay lan khong
2”22 Pirc Gié-su dap : “Thay khong bao 1a dén bay lan, nhung 1a dén bay muoi lan
bay.

23 «Vi thé, Nudce Troi cling gidng nhu chuyén mot ong vua kia mudn doi cac day
t6 cua minh thanh toan sO sach. 24 Khi nha vua vira bit dau, thi ngudi ta din dén mot
ké mic no vua muoi ngan yén vang. Y khong co gi dé tra, nén ton chu ra 1énh ban
y, VO con y, cung tAt ca tai san ma tra ng. % Bay gio, tén day t& ay sap minh xuong
lay luc : ‘Thua Ngai, xin rdng long hoan lai cho t61, t61 s€ lo tra hét.” 27 Ton chu cua
tén day té dy lién chanh long thuong, cho y vé va tha luén mén no. 8 Nhung vua ra
dén ngoai, tén day t§ 4y gap mot nguodi dong ban, mic ng y mot trim quan tién. Y
lién tam lay, bop c6 ma bao : “Tra no cho tao !> *° Bay gid, ngudi dong ban sip minh



xubng van xin : ‘Thua anh, xin rong 1ong hodn lai cho t6i, toi sé lo tra anh.” ** Nhung
y khong chiu, cr di téng anh ta vao nguc cho dén khi tra xong ng. *' Thay su viéc
xay ra nhu vy, cac dong ban cua y budn lam, méi di trinh bay voi ton chu dau dudi
cau chuyén. 32 By gio, ton chu cho doi y dén va bao : “Tén day t¢ doc 4c kia, ta da
tha hét s6 ng 4y cho nguoi, vi nguoi da van xin ta, > thi dén luot nguoi, nguoi khong
phai thuong x6t dong ban, nhu chinh ta da thuong x6t nguoi sao ?” > Roi ton chu
ndi con thinh nd, trao y cho linh hanh ha, cho dén ngay y tra hét ng cho 6ng. *° Ay
vy, Cha cta Thay ¢ trén troi cling s& d6i xtr voi anh em nhu thé, néu mdi nguoi
trong anh em khong hét long tha thir cho anh em minh.”

Reading 1 SIR 27:30—28:7

Wrath and anger are hateful things,

yet the sinner hugs them tight.

The vengeful will suffer the LORD’s vengeance,

for he remembers their sins in detail.

Forgive your neighbor’s injustice;

then when you pray, your own sins will be forgiven.
Could anyone nourish anger against another

and expect healing from the LORD?

Could anyone refuse mercy to another like himself,
can he seek pardon for his own sins?

If one who is but flesh cherishes wrath,

who will forgive his sins?

Remember your last days, set enmity aside;
remember death and decay, and cease from sin!
Think of the commandments, hate not your neighbor;
remember the Most High’s covenant, and overlook faults.
The Word Of The Lord

Reading 2 ROM 14:7-9

Brothers and sisters:

None of us lives for oneself, and no one dies for oneself.
For if we live, we live for the Lord,

and if we die, we die for the Lord;

so then, whether we live or die, we are the Lord’s.



For this is why Christ died and came to life,
that he might be Lord of both the dead and the living.

The Word Of The Lord
Alleluia
Gospel MT 18:21-35

Peter approached Jesus and asked him,

“Lord, if my brother sins against me,

how often must I forgive?

As many as seven times?”’

Jesus answered, “I say to you, not seven times but seventy-seven times.
That is why the kingdom of heaven may be likened to a king
who decided to settle accounts with his servants.

When he began the accounting,

a debtor was brought before him who owed him a huge amount.
Since he had no way of paying it back,

his master ordered him to be sold,

along with his wife, his children, and all his property,

in payment of the debt.

At that, the servant fell down, did him homage, and said,

‘Be patient with me, and I will pay you back in full.’

Moved with compassion the master of that servant

let him go and forgave him the loan.

When that servant had left, he found one of his fellow servants
who owed him a much smaller amount.

He seized him and started to choke him, demanding,

‘Pay back what you owe.’

Falling to his knees, his fellow servant begged him,

‘Be patient with me, and I will pay you back.’

But he refused.

Instead, he had the fellow servant put in prison

until he paid back the debt.

Now when his fellow servants saw what had happened,

they were deeply disturbed, and went to their master

and reported the whole affair.

His master summoned him and said to him, ‘You wicked servant!
I forgave you your entire debt because you begged me to.



Should you not have had pity on your fellow servant,

as I had pity on you?’

Then in anger his master handed him over to the torturers
until he should pay back the whole debt.

So will my heavenly Father do to you,

unless each of you forgives your brother from your heart.”



